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pál A — Volt egyszer egy Kovács Gyula . . .! Rionf : 7 Í 5 MA 
KOVÁCS ) ula Mert az ő története olyan, mint valami Kierőszakolt átkelés a Visztulán. 

? e bűbájos tündér rege. Az osztrák-magyar főhadiszállás je- " 
Sz. 2. (lenti: sa 

Lelkünk szeretetének egész melegsége Iwangorodtól északnyugatra a Plo- 

fogja át egész valónkat, mikor a nevét le- ft Idaonka LORLOKAGZTEÉ Ég AVESNTÓ avos 
írjuk. ? jú harcokban az átkelést a Visztulán kierő- 

. Sokszor jelent meg ez a név a közel hb t K szakoltuk. A német és osztrák-magyar 
ötven esztendős , Debreczen" hasábjain, Ű avira 0 MI [utászoknak alkalmuk nyilt arra, hogy 

3 de mindenkor a becsületes megyei közigaz- 4 kiváló rátermettségüknek tanujelét ad- 
gatási munkával, kullurális, társadalmi moz- 17 ik í it fű k áll tt ják. Höfer. (M-e. s.-o.) 

; galmakkal, vagy. zendíthetlen hazafias csele- al Aad1b5 n MEGSZ oli j 
kedetekkel kapcsolatosan. És sohase a hiv- d k t bovasságunk bevonult Lublinba. 
ságossággal vonaikozásban, mert Kovács NYA OTOSZ álláso ül. dlladjálkái § 

ek tere AZ osztrákmagyar főhadiszállás jor magy felkesedést keltett, 5 a fórárosi 
z ; s lenti: hó 

Sokszor irtunk róla, mint politikusról] A szövetségesek tegnap a Visztulajlapok által is lelkesen kommentáltatik, 
5 az o nini ggyülési ellenzék fántorithatlan hir és Bug között több napos szünet utánímint döntő győzelmünk biztos 

He esbeel alád ji LGATRAK VRolész Si kábé az egész arcvonalon ujból támadásba jele, Höffernek éjfél után érkezett je- 

keztek "még ellenfelei iz, "Többször irtunk fogtak. Chmiel vidékén . az "ellenség lentége, mely szerint lovasságunk 
róla, mint Hajduvármegye alispánjáról, aki arcvonalát több mint 25 kilométer szé-Í kevéssel délután b 

; mindenkor az Ő nemesen érző szive szerint lességben áttörtük. egnap Kkevésse utan Devo- j 
kormányozta az Ő igazán nagyon szeretett A 17-dik osztrák-magyar hadtest nult Lublinba. (M.-e. s.-o.) 3 

3 vármegyéjét, amelytől könnyes szemmel váll gehmieltől északra ötszörös roham utáni. j , , 
meg, mikor sulyos betegsége miatt már nem ( meggzállotta az orosz állásokat, a német Német sikerek a nyugati harctéren 
tudott dolgozni érte. csapatok este a Piasszi— Biskupice vo- KátágÉ úágv tótádíszkítás tatai . 

Most mint Kovács Gyuláról, az ember-Ínalat és attól keletre a vasutat. Kova- gy ás j ; 
i ; ; ki ól ésiPerthesnél, Champagneban mindkét ré- ről irunk, talán élőször csak mint em-(lánál, Belzuenél, Krasznosztawt ís6- szen aknákat robbantottak, miközben i ! f szövelsé- ú d 

DEKZSS ; Wo-zlawicetől északkeletre a tak azlegy francia oldalárkot emlitett helység- Kovács Gyula nyugalmazott alispán alges seregek szintén benyomulta től északra széjjelromboltunk.§ 
földmivelésügyi miniszter előtt kijelentette, ellenség vonalaiba. Reggel az oroszok A Vógázokbáh Hz "él 47 t 

hogy 300.000 koronát kitévő vagyonát a fel- ész fronton megkezdték a vissza- Aa vogézekben az ellenség tegnap 
éy az eg 8. délntán ujból megtámadta a Lingekopf- 

vidéki Zboró község, Debreczenfalva javára ulást, miközben :jinden lakótelepet ! 8 gekop ; 
8, VETI bt is fel-] Barenkopf vonalat. A közelharc az állás - 

adományozza. Elmondta nagy szerényen, hogy elpusztítottak és még a gabonát is izba birtokáért még nem ért véget 
Ő megtud élni a: nyugdíjából is. És abból fog ik a mezőn. A. . ienséget üldözzük.  PITOKAaer g véget. 

RŰ yug d] égeti Két angol repülő kénytelen volt a 
megélni. Hadd használja a vagyonát a Haza, [Hő fer. (M.-e. S.-0.) A 3 

; c tengerpart közelében leszállni. A repü- 
amelynek északi területeit elpusztította a lőket elfogtuk. (M.-e. s.-o.) 
muszka csorda. a zni l 

Eddig van ! Mit irhatunk mi Kovács Eredménytelen olasz támadások. ElŐTen omulás Oroszorszá han ; 
Gyulárál! ezek után?! Mit dicsérjük, hiszen Lelőtt repülő. y 1) . ! 

je ez a ... 5 mindennél többet beszél. A mil . . A német nagy főhadiszállás jelenti: ! 
j dicséretünk csak dadogás ahoz képest, a Az osztrák-magyar főhadiszállás je- Woyrsch vezérezredes hadseregének a 

; mely dicséret és magasztalás az Ő hazafias lenti: csapatai kora reggel a Pilica torkola- 3 
I cselekedetében rejlik. Azok az olasz tápradSob, BYE tánál több helyen kikényszeritették az ! 

ai A Bocskay-hajduk késői end dan akit a görzi ÖZÁNOÉ bgttátovás öllutséges éigetéet A Vére. MÁN Kép tison i 
; j ma- [ megism ; m art a ; eln. oszt. 8 nemesek legkiválóbb családjának leszár g ok hiába való előretörései. Sagra- g J 

zottja Kovács Gyul. Azoké a hajduké, akik TAtGT a 1 és Redipugliooál az olasz i ugyanazon célért Közüöltgás etés ame donádtok ú Byte Talk, hogy vi Áttört 0rOSZ arcvonal, 
szálltak Rákóczy-kurucai. Most azután i ; Bocskay hajduk áöbetörösen dédunokája oda Inyerjenek, valamennyit Uegvált rédácin Sok ezer fogoly és 3 ágya a zsákmány. 

ús ; i ja- I Délnyugati arcvonalunk e 3 : 
! szón szlyánes CKégN pen ráts külöt keto demi Tönyetbő nem történt. . A német nagy főhadiszállás jelenti: §i 

KT VEREK ÖNEZÖKSÉRBE A EE A comeni fensikon a legutóbbi na-[ Mackensen tábornagy szövetséges had. 
ll százados leszármazottjainak ! Vi-Ípokban egy olasz repülőt egy léghajó seregei tegnap ujra megkezdték az of. . 
DA Gyönyörü fejezetet ir még erről a Vi-(P dő ágyunk telítalálattal leszedett [fenzivát. Wiprztől nyugatra a német 
H lághábc krónikájának történetirója. — [ellen védő ágyunk (él " íj Hi gháboru arany i iába [A vezetőt és a megfigyelőt a repülőgép[csapatok áttörték az oroszok állását § HA i Minek kontárkódjunk be annak a munkájába.] A Veze Ít találtuk meg. este elérték a Piacki — Viskupiec vo , 
ME Mi csak feljegyezzük a napi krónika margó- égő romjai alatt holtan ta 8 és attól keletre a vasutat. Sok e nalat 

a] jára : Ho fer. (M.-e, s.-0.) , i TP 10. A 

st i . ipa 

ü egeket e KENEM ne CÖGÉL KAROM ÉS KE MEGKÉR KA ae a dséetotedőésaz at ks sdltnlllllo ka sálűktenemáseléltttámeeeat meno ezonzeezgentnozze tlKAÉGKAT 
Í s it 1 . 
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i 
ü , Azihó, 1916. május és november és 1917. má-Ínosa a betét egész összegét, ha igazolja; ha h 

goly és ll tén jutott a koztnlte alius havában a lejáratnal megfelelő napon. hogy abból valamely eddig moratórium alá HA sű 

Visztulától keletre fekvő területig nyo- A biztosítási ügyletekből eredő tartozá- eSŐ tartozását akarja fizetni, vagy magának, he tál 

multak előre. (M.-eln sajtóoszt.) sok hátralékát a következőképen kell törlesz- hozzátariozójának megélhetésére, vagy üzeme "Bi 

" he teni : folytatására arra okvetlen szüksége van. Mm 

; ják illó ik Ji az 1915. március végéig lejárt tartozá- A betevő a szükséges Összeget tartozik ; gé 

Az oroszok elhagyjá ü dsal ü sok hátralékát 1915. szeptember 30-án, a péuzintézetnek nyolc nappal előre irásban MA 

h Bug És h Visztula között. az áprilisban lejárt tartozások hátralé- bejelenteni. ; b Hi 

i ; kát október 31 én, Lakás, vagy egyéb helyiség bérbeadója ka há 

; A német nagy főhadiszállás jelenti: a májusban lejárt tartozások hátralékát[a bér nem fizetése címén a szerződést heti EE 

bi A porosz gárda csapatok Krupinnél, [november 30-án, vagy havi bérleteknél egyáltalán nem, hosz- u va 

Krasznasztowtól északkeletre, más né- a juniusban és juliusban lejárt tartozá-fszabb lartamu bérleteknél pedig csak akkor ő Al 

j met csapatok pedig Woiszlawce vidékén [sok hátralékát 1915. decrmber 31-én. bonthatja föl, ha a bérlő a bérösszeget ha- 5 ho 

nyomultak előre. Mindezen sir"rek meg- A megbizásból és hasonló más szemé-jvonkénti részletekben a hó 5. napjáig meg . - 

ij ingatták az orosz frontot, $ a Bug ÉS áljyes munkateljesítmények iránt kötött szerző- (nem fizeti. -— 

Visztula között az oroszok az EgÉSZÍ désekből eredő tartozások hátraléka, amely Kimondja a rendelet, hogy a benne — 

vonalon elhagyták állásaikat, csupáni 1915. julius hó 31 én még halasztás alá esett, megállapított határidők akkor is irányadók, Ez 

Grubiszowtól északra állanak MÉég.íkét havonként 25 százalékos részletekbenÍha azok a háboru befejezése napján tulter- Ez 

: (Min.-eln. s.-oszt.) törlesztendő. jednek. . Es 

: ee emet et Az ingó dogok vételárának és az ipari E rendeletet moratórium feloldó rende- il E 

.. § munkateljesítmények értékének fennálló hát- fletként kel! idézni. . 

a ; p ralékát és pedig az 1915. március végéig le-f . 

Ké e g sz u n járt tartozásokat két havonként tiz százalé- SSSSSZSGSNTKKKKKKK ki 

7 kos részletekben, az 1915. április, május, u- A i A 

a moratórium. nius és julius hónapjaiban lejárt tartozások 

j hátralékát havonként tiz százalékos részle-i iytsere e. A HK a 

A hivatalos lap tegnapelőtti száma közli tekben. I y SZU ? bonadja j 

a kormánynak a moratóriumot feloldó ren- A hatodik moratóriumi rendelet szerint ; — 

deletét, amely az átmeneti időre szükséges részben, vagy egészben halasztás ala eső : 

; ölőzkedöséket foglalja magában. ü váltón, kereskedelmi utalványon, közraktári aa harctéren. 

A rendeletet, amely az összes eddigijiegyen és csekken alapuló hátralékok tarto- Augusztus 18 ára, a koronás uralkodó ; 

moratórium rendeleteket hatályon kivül he-zások hátralékát két egyenlő részletben ke:Il születésnapjára a Hadsegélyző Hivatal aján: ( 

i lyezi, a következőkben ismertetjük : törleszteni és pedig a látra szóló, vagy  azÍdékot akar küldeni a harctérre a katonáknak. ; 

! Általánosságban megállapitja a rendelet, 1914. év november hó 1. napja előtt lejárt E nagyszabásu terv megvalósítása nagy : 

hogy az 1914. julius 31-ig lejárt, 1914. au-ÍPapirok után az 1915. október és az J9lő. költségekkel jár, s azéri kéri ehhez a Had. sár 

gusztus 1. napja előtt kiállított váltó, csekken, október havában, a halasztás alá eső többifsegélyző Hivatal az áldoza kész közönség ke 

kereskedelmi utalványon, közraktári jegye-ÍPaPir ulán az 1915. november És az 1916. támoga ását is. Elsősorban pénzadományokra tel 

F ken, vagy más magánjogi címen alapulnak, november havában. van szükség, hogy a Hadsegélyző Hivatal G 

amennyiben a tartozás a hatodik moratórium A folyószámlára 1914. évi augusztus hó maga szerezhesse be a harctéren küzdő hő- ő tell 

j rendelet értelmében halasztás alá esett, a jesj1. előtt elhelyezett betétekről, — a kikötöttfseinknek leginkább megfelelő ajándékokat. B tán 

len rendeleiben megálapított módok szerint felmondási idő épségben tartása mellett, —ÍDe a pénzadományokon kivül szivesen fo- 8 dél 

i törlesztendők. a folyószámla tulaidonosa, összegre való te-Ígadnak : cigarettát, cigaretta-papirt, dohányt, ; cai 

; Amennyiben ez a rendelet kivétel; nem Íkintet nélkül rendelkezhetik. szivart, szipkát, pipát, zsebkendőt, törülközőt, má 

tesz, az 1915. julius 31. után lejáró pénztar- A betéti könyvekre -elhelyezett betétlkapcaruhát, szappant, gyertyát, népszerü ol- ké: 

! tozások teljesiiése, tekintet nélkül keletkezé- összegéből, ha a betéti könyvre elhelyezettívasni való könyveket és füzeteket, továbbá ter 

sük idejére, lejáratukkor teljes összegükben ( betét 1914. augusztus 1. napján 2000 koro-Íicsokoládét, kekszet, citrom-savat, limonádé- le!] 

követelhető. nát meg nem haladi, betevő az 1914. augusz- port, száj-harmonikát stb. stb. Sá 

A törlesztéses kölcsönök 1914. augusz-Ítus 1-től folyó egész időre 200 koronának, Vidékről a posta portómentesen szállítja kés 

; tus hó 1. napja előtt esedékessé vált kama-Íha pedig kétezer koronát meghaladt, havon-ia Hadsegélyző Hivatalnak címzett csomago- val 

j tai és törlesztési részletei négy egyenlő rész-Íként 209 koronának a kifizetését lehet köve- kat, ha a feladó ráirja: , Táborban lévő ka- 

letben törlesztendő és pedig 1915. novemberítelni. De követelheti a betétkönyv tulajdo-Ítonák részére szánt szeretetadomány I" Mint- len 

EE E——————————————y———OOUO——] —Ú——m—m—Ög m—gegt yea nyepzagyi 
mé 

; , , I : juli 

; Sirassatok. Minden illatnál édesebb. Réges-régen tova futott. ; át 

Rezgő csillagos holdas éjen Ki vagy te? — szól a szomorufüz, Voltam én is szerelmes egyszer, H fok 

; Lányka ül virágok között Hogy szomorubb vagy én nálam, De az ifjut, kit szerettem, nal 

A balzsamos illatos légben Holott engem az égi szent szüz Bősz csatákban dörrenő fegyver 

Szivébe bánat költözött. Ugy teremtett fájdalmában. Eltalálta, s eltemettem. vát 

Sóhajt a lányka s két szemének Én a bánat virága vágyok ! Ti szerelmes nyiló virágok : kéz 

Csillogó könnye megered Szólt a lányka s a két szemem Ne kérdjétek, hogy ki vagyok, isz 

Teher a sziv gyönge kebiének Nem látjátok, hogy könnytől ragyog ? Szépségemet ne óhajtsátok, vat 

! Ami oly könnyen megreped. Szomorugág az életem. Hanem inkább sirassatok. ." 

j Körötte az illa.os füben, Könnyü nektek, nyiló virágok ! suGapsSth [DI8 ; Vargha László. j ai 

eleven és vágytól hevantén 4 szetelett, able vágytok sobb "7 
; A lányka felé hajlanak. Nem fáj tinektek tán döllá, - Legjobb volna. rar 

3 j Mit ér nekem ez a világ 1 ho; 

Ki vagy te ? — szól a fető rózsa, De énnekem a szerelemben Ha a bánat "8 tár 

j Hogy nálam szebb vagy s bályosabb Nincs örömöm, csak bánatom, Aczél foga tépi keblemet, Mas 
; Holott az ég szépségi trónra Ugy fáj szivem a kebelemben Minek nekem ez az élet j 98 

I Engem ültetett legutóbb. Majd szétveti a fájdalom. a Ha utánnad 4. al 

; Ki vagy te? — szól a liliomszál, Könnyü nektek, nyiló virágok. yot a Ain. ajó delkemék 40] ötő 

Hogy nálam karcsubb termeted, Élvezitek a szerelmet Legjobb volna, ha egy csendes . 
j Holott az én szép alakomnál Holdas éjjel ha mosolyg rátok, ama éjen , e] mé 

Soha nem volt még kecsesebb, Ölelitek kedvesteket. Elaludnék szépen, csendesen — [0 8 

j o Ki Hegy te? — szól a kékibolya, De énnekem a szomoruság orát áevsástátá TÁRONEL ARA BB KI] jei 

j Holott az én illatom, árja MET. , ő KRlra, TAN jutott Ne ébrednék én fel sohasem. hosi ré 
ől az ifju vigság Budapest, 1915. Vaugha László. 5] 

; e gl 
kk. 
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CEN e fh Anvule . MKK ARE láttltála 
is 

a. hő hogy nagyon kevés. idő áll rendelkezésre, zával rendelkező könyv valóságos lexikon ] ES a —— ; 
lá ű sürgősen ugy adja mindenki ajándékait pos-] minden szövetségestársúnk iránt érdeklődőnek Pos — ő GE 
k, B tára, hogy azck legkésőbb augusztus 8-ig kitünő szolgálatokat fog tenni. A könyv ára KANYE )! HEEEL 1: 
le ú Budapesíre érkezzenek A természetbeli ado-180 fillér, kapható minden könyvkereskedésben. AT h .. GE AI ee e] 

ni mányok erre a cinre küldendők : Hadse- .. Gest , má. Ba 
k gélyző Hivatal, Budapest, IV., Váci-utca 38. — lkevél a harctérről. B. János honvéd FLAG) segg Ten CA 1 
n (1. A pénzküldemények pedig a Hadsegélyző zászióstól most érkezett levél szüleihez. — A a Ft Far US ORUM ao, Ez szg 

ÍT" Hivatal főpénztárához (Budapest, V., Ország. zászlós az olaszok ellen küzd. Érdekes leve- ca Pénzük VATTEN Ot seszal 
a ház) cimzendők. léből közöljük a következőket: Az olaszok SA UTÁL sze 
ti 88 Tegyük fényessé a kedves otthoniól tá. ra em tartottak benünket oly heves ágyu- SES Z 
Z- ") — vol érettünk küzdő hőseinknek e napot! — lit alatt, mint tegnap, Tegnap a tüzérség ál-j / SEESSSSSSEEESSESSSSSZSEESESSSSás 

E ; , ítása i , , r (] — Akib:n érző magyar sziv dobog, készséggel izére Tele utal amid k Hab — A debreczeni baka és a német nyeiv. 
te ; hozza meg áldozatát e nemes célra ! 8. 46 ra az óriási ágyulúzne . VES 7 Ypern körül a magyar bakát felvezetik a i . leségünk alig volt. Az olaszoknak óriási a 2; j ig j 8 ———2uo et eemeeeeamasa fi posztra.  Figyelmeztetik, hogy nagyon vigy:"- 

j ETTE ÁT TMAMENANEEEM EEEN S est veszteségük és annak dacára sem birnak zon ám, mert olykor-olykor a tábornok is cl 

8 EE semhi eredményt produkálni; Ezt az á lást, szokott oda jönni. A német káplár kétszer is 
sz ES zzdlahol most vagyunk, már hat hete tartják gsszz B 54 , C, EZEZZEZ s IEEE a I állandó tüzérségi tüz al éiiel , , [ megvizsgálta, vajjon a magyar baka tényl-z : 

(a : an E h Ppa ai üzérségi tüz alatt, éjjel pedig ott álle a poszton, amikor véletlenül tény:- ; 
; zz s — E támadnak, — azonban egy nyomorult árkot arra ment a tábornok. A magyar puszták fiz 

je ; ságae szeszt e) t "egés [ nem olrnuk löltak elfoglalni. Hogy a ma nem ismervén a tábornokot, nem is vett rú a 3 E JT 3 ls áé ES gyar baka mennyire lenézi a ralián srapnelt, tdomást mire A ftábörüök "ezért kérdőre i: 
A , EELHÉEEs kéne] at meg a gránátot, szolgáljon a következő példa: vonta. A baka. ekkor szinte lehetetlen néme - 
zén [I TEBESSÉÉÉHEHBE e] TE SE ( gub asztottunk a fedezékben, és lestük a lö- séggel kérdezte: Hát maga a tábornok? — 

; , 7ETEEÉNÉg czy ZEBÉZÉB eg, völdözést. Látjuk, hogy a közelben egy baka Igen, felelt mosolyogva a magasrangu ném-t 

A legjobb ESNM KA neeszól a kestáner hogy ő ps és vanteji katonatiszt. — Nohát a maga bőrében sem 

-1 1 EHE WZ nézi a komáját, — de az egy másik század- szeretn.k lenni, már kétszer kereste a káplír! vEHBEN ZZ ; 5 EE gezájés SApté E tugytas ] I a fogápoláshoz ELSE [ban van, amely oda 5—600 lépés. ss éljen Módt; .sürdön TONNÁS német Jénter mig i 

ee EENETVESE mese ran nagy lelki nyugalommal, rágyujt a pipára s egyszerre Magyarországot, sok százezer er - Í 
i — —b—m—;"]—]";ööÖÖöÖöÖömi]elindul. Kíszól neki a hadnagy: Vigyázz te. berfe....nézve sz.nte létkérdés, hogy a német ,(8 

, . [a 

mert még meglőnek ! A baka felel bősz düh- nyelvet megtanulja, s ezért csak gratulálhatunk : : 

ó H H E K vel: sLövi az anyját" És megy tovább nyu- [Tolnai Világlapjának ama szerencsés ötlet - 
új ő fi u godtan. Megszámlálták, mig odaért, 110 lö- hez, hogy a hiti számától kezdve egy előke 5 ő 

É ; — vés történt 60—70 lépés közt. magyar nyelvtudós által "megkezdi díjtalanul lógj 1 

Hi 3 vise — Mikor portomentesek a harctérről ér-la német nyelv tanitását. ps 
y — Vasárnapi istentiszteletek. Holnap va- kező levelek? A nagyváradi posta- és távirda eretet 4 A 
d. sárnep a református templomokban a követ- [jgazgatóság a harctérről érkező levélpostai kül- [ e HESS KET EEEN Í. 
g kező sorrendben :artatnak meg az istentisz- demények megportóyása miatt hozzá sütünf Felelős szerkesztő : 78 

a teletek: A Nagytemplomban prédikál Szele é kező alaplatan ET 8 EKE KáÜ Szathmáry Zoltán. 

1 Gör lelkész, délután Konrád Zoltá jából és tájékoztatasul  értesiti az érdekelt la 
Ken 5 "1 nr kizáálbő; kosságot, hogy a müködő hadseregtől, s az : ili ki Í 

7 Ki lelkész. Kistemplomban 9 órakor Jánosi Zol-I aphoz tartozó katonai és polgári egyénektőli Horovitz-nyomda Debreczen, Darabos-u 7 
t. Mé lán ielkész, 11 órakor Uray Sándor lelkész [eredő tábori postai levelek és levelezőlapok . 
) a 6. délntán Farkas János s. lelkész. Kossuth-u!- I csak az esetben portámentegek, vagyis je [E] 

t i cai új. h3 -][az itthonlevőknek csak az esetben nem kell a 

8 má tempiómbűá ná télelütt IODÓvRB TOL KÓRL po-tai szállítás diját fizetni, ha azokon a kül- [d e 
j mán lelkész, dé után Demster Gyula s. lel- deményeken valamely tábori postahivatal vagy $ 

Ji kész, Árpád téri templomban délelőtt Deme- hadtáp postahivatal valamely hadihajó bélyeg- 
á ter Gyua s. leikész; délutín Balogh Béla s.Ízőjének lenyomata, avagy ilyen bélyegzőlenyo- 

ai leikész.  Ispotályi-templomban  délelőit Zh tn HÓJIÉS JA Bagsenk seregtől K átajéset 500 méter finom 
á í .ÍVon der Armee in Felde), avagy ,Hadí szol- s I Sándor le:kész, delután Fóris Endre s. lel gálat portómentes" Lélyegző lenyontat rajta van. férfi ruha szövet 

a kész. Homokkerti imaházban Bodér Károly, EAT ja-H inából eredő y 
A Dalmáciából s Bosznia-Hercegovinából eredő fi k k 

je vallástanár. levéikül teményeken elegendő az, ha a felvevő mom amgarno 

17 — Számonkérő szék volt ma ieggel ki-Ípostahivatai bélyegzőjének lenyomata mellett - - 
e lenc órától kezdődőleg a városháza nagyter- ] valamely er alalmesra,  ELKéze üzök, és finom schewiottok 

. . Inyomata van alkalmazva. ogva § új 7 

k ; mében. Az 1914. évi január  1-től 1915. évi akiknek hozzátartozó családtagjaik a müködő jutányos árban öli 
julius hó 1-ig terjedő ügyforgalmat vizsgáltal nadseregnél vannak, irják meg hozzátartozóik: jö Í 

b át a főispán. A körülményekhez, hadi állapo- nak, járjanak utána, hogy hazaküldött levelei- CÉ sás ij r-s B Fel dB Ia. ű — fokhoz képest a hátralék nagyon minimális-Íken és d ágtet vant kekláki a vél fú tig 
; lenyomatok alkalmazva legyene mivel i 

nak állapitjatott meg. j bélyegző lenyomatok hiányában a küldemények TELEKI JÓZSEF já 
— A sajtóiroda működése. Debreczen[ sakis az előirás szerinti postadijak beszedése Budapest, Erzsébet-körut 42. sz. j 

város sajtóirodája az első évnegyed alatt 5111 mellett kézbesittetnek. 

, várost: hirek játtareel —a, hályt sajtó. be 9 — A dr. Richter-féle Anker Linimont ee ee zzezzezeeze] ; " — Számba nincsenek belevéve a vi aját? ki Capsici compos, ami pótolja , az Anker-Pain- FT űdöz s Lt gl ; 
vatalos és díjtalan hirdetmények s.a közön-i Expellert, többszörösen iprót szer, amely (Bate Ergo tg Z XA ; 

he Ségnek szóló harctéri levelek. A aajtóirodal] fájdalomcsillapitó  bedörzsölési háziszer kösz-jf ; betegek Ae rtetedezérenéi A 
ondoskodott ól, hogy a fővárosi lapok vénynél, c:uznál, rheumatizmusnál, hülésnél, [ -£—--8 szedelkétte zek terén ertbábetseb ezért abb pal igyágt bela 

ó. ji kk 0 va. mb By bénulásnál,  keresztcsonfájásnál (ischiász) stb.) EE 
ő ; autentikus hirekkel láttassanak. bajoknál ezerszeresen kipróbált kitünő szer. j 

— Fémek gyüjtése. A vasuti vonalpa-(Az Anker-horgony-Linimentnek eme nagy el- HR 
! — tancsnokság felhívja Debreczen közönségét, terjedtsége a legfényesebb jele annak jósága u ma . j 

ho hadi célok Ikalmas fémek és fém- Í mellett, amiért is nem szabadna, hogy ezen I 
HA gy a hadi célokra alkalm szer egyetlen házból is hiányozzék. Különöseni  , I tárgyakat gyüjtse össze. Beszolgáltatandók al em szabad hiányozni ennek a szernek olyan [mintegy 1000 kat. holdró i 

.haSuti pályaudvari parancsnokságnak. egyéneknél, akik sokat tartózkodnak a szabad. . v 

d — A Németbirodalom cimmel jelent megf ban és az idő viszontagságának ki vannak téve, e NN ts A d d MET 
5 — a" Háborus nagyhatalmak" cimü füzetsorozat[igy pl. gazdálkodók, katonák, erdészek, vadá- f : 

[ " — ötödik füzete. Az uj füzet a szövetséges nagy-Íszok, bányászok; halászok, hajósok, kivándor- Szatmár megyében (Szilágysági 
5 hatalom világszerte csodált erejének, bámulatral[lók stb. nem  nélkülözhetik e szert. A haro- vasut mentén. fi; 
1" ""—— méltó szervezettségének forrásait ismerteti meg fmezön küzdő katonáknak a Horgony-Liniment Levél ál 1 a tulajd ; j 10 az olvasóval. A német birodalom közviszonyai-inélkülözhetlen. fealekál levélben futas [ál evélre válaszol a tulajdonos : ] 

L nak I bb ismerője Weltner Jakab, aj Megrendelhető valamennyi gyógytárban, vagy j. 1 MVátó Tó, szerencsés tollal rajzolja a félvilág- egyenesen a elle gs tb ére feet vm u n g ap Dezső Budan 
kEGugltt § £ , h § Öö asse — 0" gal sikeresen harcoló Németbirodalom mindeni Goldenen Löwen" Tag, ha Esabethsír . , 

; részletre kiterjeszkedő képét, Az adatcx tárhá- Naponkinti szétküldés. pest, V. Nádor-u. 30. ; í 

, HAN ; j 
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MÉ: - AMESÁBÁLON ARON SÁV AKÜTE HARBR SZT VNEBÁ ESTÉN EGÉR KÉST (ESEL HEG 0 EBÉT KEZÉRE AE ÁNAK E ÉGONKRE Ü E st áD A SY TE GENT fá TK VST EGT JANE KOGSÉ H z0le 

, as jgdÖN jósága HöZEKSÉS KED ÉS STÉT FeEETÉT GAS A VETTE ÉR ERT TATÁR ELT tzág ÉKES TATRA KRT EÉRÉRTRERK ÉT RAtERETÉTTTETNESÉT TA soka e akna él 
: je ún k elállta LNNNNKN EMTBKKRKÁSNKROKENB KA ZAÁOAETA TETKÉK EK JAVEZDÁBT ESÉS ÉREK ZEN KÉY B zzz Üz ELER KÉGTTEN s8 SELHÁAL, pEMÁR 17 mié igetis íz 5, v tGVBBS TEKSZÍKZRERÁSÁSÁRTRRÁRB is lást ás ÖSRT isi 

i H 18418 j 

1 at ee 
e — etettem 

ET SE TT p8 

ZERO ea c ai 
Ig megest : 5 É 

IYEL T-TER TEMMÁNTEKE NYEK KENKZEZEE GEEZER TT 7 EZTET SON EZÉS ; 3 szasz 
iv Si ő oz a Elsőrendü importált DŰE eso ig ú. 

: ül. E oú see] JH/AATWNEN NH ./Acf I 
fá Nagy s rt n bavált a harctéren küzéöknél és ún E a Dag: 

s jú he 3 B gsA (4 s" gy - a ése 

; Hi. ttés (4 IS kévekötőzsíineg 100 kg.-kint 270 korona (i 
A fájdaiomcsillapitó bedorzsves Há " bérmentve, Debreczeni állomásra gyorsárukéni, fizetendő az f : 

b meghülás, TVn ESZELT esetelben jé 1 ha összeg 30 százeléka előlegként, a fennmaradt rész utánvét mellett. :-; il. aj 

É ös Dr. Richter-féle ] jö Szállitia : 8. 12 

9 Horcony-Úniment. se E ki ; , 
ki 101 0 0ll) LINHHUNL esmper Ő () HENDL MÓR Budapest, Andrássy-ut 33. 2 

74. p50) . 1. ég] Mek eaz a, .. an : ú A f; fa a. 

; 38 Horgony-Pain-Expeller póéán Bi [6 Alapiítási év 1864. Sürgönycim : Hendl, Budapest, Andrássy-ut 33 M3 7 
gs Üvegje K —80, 140, $ 4 e net ENSZZEN ESTE EGYET ENDETTTESZEN CZEZETSONET S eg TERET EESOTEGTEETEGYYTTTTEEE ; 

17 GRRR LERÉÉGY NSB E E ERBB Es Gréta 3 ssghesáeát eájo E al. 
j FB Dr Hites fő e gyógyszertárban kj 83 ma fj tés Bs gt: árak Jaz á PB : 98 

: § Manorkénl szótkttén aZ AE . lllllal ! 
k ds SZezg aga EJRÓLTTN izet tz be SZE h Ű gy b Ű ga Ti TE ar 2 90 d ey 

; zliács aczélfürdő 
TAKAR KN eeeeeeeeee ; gé a 

MeeemasisESSZESÉBB 9 p.s. Felső-Magyarország. ; 
sa - , Ld sr . , 4 4 A; NTOMATHASZTMÉT SE ZETA ZALA SÖKES EEG POONT TE VOAOSAMEGAEZTYKSÉB 199 SSGYÖOEREZBEK kő 

; Egy fiatal ápolónő, jelesen végzett, jó családi gdezt krt szertssáttt Bé e nene ÉS 

aki németül is beszél, privát ápolásra féregée [  mevelésü Szerény ÍRÉNYŰ vasar tartelmaró móforras o frszralara 
vagy helyben AE tszánt, i leány, — ki szépen kézi- idény márus hó 15-tőt szepz 0 b sm 

áá 4 ú- Feiüknulhatatlan  véerszegemyt 0, S: PAUf, : Ci Hi 

har ! munkál CS hegedül, gyer- baldik hátgerinc és idépbéji k, bénu:as ellen, ő5 

ez ú mekek mellé vacy magá- álszenved tt betegség és erőss munkásság Ő 
14 3 "a; a. BLTEA utén. Mit fűrdőorvos Dr. Nádogy István ir. 

7 -4É he : nos nöhöz társaiko-r fürdőorvos müködik. Utazás Bécsből 9 óra, ő; 

E s ; í § . északról Oderbergen át 5 óra, délről Budaó k É- i : n , 
: g ; dóul 2] iikozik, Cime : pesten át szintén 5 óra. Szliácsra vonatkozn 

, z 41 B": ágy 47 . £ falragaszok minden nagyobb vasuti állomáso- 

a : a. ki vannak függesztve. Kimeritő felvilágosíjás 

5 j4i kep [/ 4 8 e? : Jó Hesanxny és prcspekiusi, urazás valamint lakás árked 

"aA Vö s § K c á - 43 vezményiől az elő- AE kááe Vásset stb. ad a 3 
128 § e gíili ; f. § arca sányisua a Fürdőigazgatóság Szliács, Felső- 
ti a "A , Megölt n. Molyokai 1 gs y magyarország (Zólyom-megye.) ; 

. gr ; er ka új , eme eten A KENETET lati - NATO áá 1 IT TREAT TELENTE Tá EAT PTE ITT ZETVEM END MME MENT B 

3 TT ——— 

EE EEKEEt— tt ——. 
j aa " , 6. ; 

Fiatai masszirozónő, (8 ej , e pe [4 

aki németül is beszél, helyben vagy vidéki E a ül 415200 pi! f l 1! Pp PS. 

; fürdőre ajánlkozik. Cim: Csokonai-utca 26., (EM . z 
földszint. heh , ú [4 0. 

BR [4 ő 
: SZAT 1Ő Szabolcsvármegyében, Nyir-Balkány köz 

az:: St. Radegun raz mellett,) sz (há , ro r 4 . 

ddtagyzteetáta lelt) ee 2 2 .:-: — ség határában fekvő — :- --: 
Kimatikus gyógyhely és vizgyógyintézet. d ; 

770 méter tengerszin feletti magasságban; pompás, B rt ] [A Í 

2 védett subaipin fekvéssel, kiterjedt fenyve.ekkel, gon- tzlb r "8 

dozott, sátautakkal enyhe hőmérséklettel, kitünő, rá- sza KK [/ sajVi 0 g y 0 új s 
diumtartalmu torrásokkat. Gyógytényezői; szigoruan ae 
eryéni beosztássa vizkura, massage, villamozás, nap- 28 ú§ 
tvédo-gyógyfürdők, fekvő-, hi-Jató,- ányitó- edrő ge an a . td u. 

ki Ál FT nétás-KOAYha anyáz 16 főténlmi betegsé- e nevezetü jóminőségü 

: erknél, Idény Április — október. Mérsékelt árak. a 
E övebb felvilágos tást szivesr" "it az igazgatóság. 580 [44 e 

I Dr. Beszédes Imre, .... sató főorvos. i Ér 570 k Ji h0 ! d hi Ípy ű h) j 119 KO mM Ji 
I 7 te 

a 

kat e § j áj T ; e 

fi ÉHEZ KKT HEC EKE ;, [ ie , e LA ege , [44 : 

Hi 1916. évi április hó 24-től 6 évre haszon-§ [7 
a, 3 [4 [4 y . [/ GYO hORNO A 0. [A Pérbe adom. Betépő bérlő kap 120 magyar § [5 

[44 e , er rar ; 

la jr egre ánbotée azáteet ii hi hold őszi vetést, 2 kat. hold termő szőlőt. § F 
j ik feleő kereskedelmi iskolát végeztek, felvé- e § 

tetnek nagy vidéki iparvállalathoz. Magyarul Van a birtokon 40 kat. hold Dohányter- § 
; és németül sajátkezüleg megirt ajánlatok, fize- ze. [4 ? arr ra 857 

tési igenyek megjelölésével e lap kiadóhivata- melési engedély. 7 Bérlőlak és megfelelő 8 

lához: s(Gyáripari Részvénytársa:- Fe F. 66 E 
ság! jeigére küldendők. Némi irodai gya- gazdasági épületek, j 

4 korlattal rendelkezők előnyben részesülnek. 

tr E TESZEM MNNOO GATETESTED ANNAL ETTESZETEOT JE ETOZMSEETZ LP EIA TŐT MENO EELMES 00 15 Ld e , , 6 , , b; ; 

Bérelni szándékozók a tulajdonosnőnél: § 

d Návé § 
H egess ulane A 

káv Millen olcsóbban. Amerikai takarék- g y MENNE egi TASHA 
i vé, nagyon zamatos, kiadós és takarékos, B l t m 180 

§ . 5 kilós próbazsák Ál.— kor. utánvétellel alatonszemes, Uj Vastag villa Mi 
bérmentve,  1/2 kiló kitünő minőségü legfino. )  ———Bmo bó sgt 
mabb tea 2.20 K. Cim: Schapira A. bővebbet megtudhatják. 1.808 

: ; kávékivitel, Galánta, 41. GEO] 
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